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CA/IOBEH Mixaena, BAJIHK Bacuns. ®PA3ZEOJOTTYHA KAPTHHA CBITY VS. MOBHA KAPTHHA CBITY B
CYYACHIH JIHTBICTHII

Cmammio npucesiueno ananizy noHsms paseonoeiuna ma Mo6HA Kapmunu ceimy. Y cmammi 6Cmano6n0€movCs NOX00ICEH s, YUx
NOHAMb, HAOAEMbCA GUHAYEHHS! NOHAMb «KAPMUNA CEIMY», «MOGHA KAPMUNA CEIMYY, «PPa3eonociuna KapmuHa ceinyy, GU3HAYACMbCs
KOpensmueHutl 3 130K Midic HUMU. Y cmammi maKkodc 6CMaHo8IolOmMbCsl K008I XapaKmepucmuku Gpazeono2iunoi ma MoOgHOI Kapmun
ceimy. Okpemy yeazy npuodiieHo aumanizy nioxooieé 00 GUEHEHHsI 6KA3AHUX KAPMUH CGIMY. JIH260KYIbMYPOIOCIYHO20, KOHMPACMUBHO2O,
KOCHIMUBHO20, NIIH2B0KPATHO3HABUO2O.

Kniouogi cnosa: kuovosi Xxapakmepucmuru, KOpeusimugHull 36 130K, MOGHA KapmMuna ceimy, nioxoou 00 6UGUeHH s, Gpazeonociuna
Kapmumua ceimy.

SADOVEI Mikhaiela, BIALYK Vasyl. PHRASEOLOGICAL WORLDVIEW VS. LINGUISTIC WORLDVIEW IN MODERN
LINGUISTICS

The article is devoted to the analysis of phraseological and linguistic worldviews. These notions originated form the notion
“wordview”, suggested by a German philosopher Martin Heidegger in the 30-th of the XX century. The term was understood by him as
wide world perception. Nowadays it comprises the set of knowledge, ideas, beliefs, and opinions about the world and its discrete
elements (objects, subjects, phenomena etc.) and relationships between them. A human being is considered to be a carrier of a wordview.

As knowledge, ideas, beliefs about world and its discrete elements are revealed in language and with the help of language
means, the notion of lingual worldview appeared in scientific communication. It was introduced by German linguists Leo Weisgerber in
the 30-th of the XX century as well. The notion of phraseological worldview which is considered to be part and parcel of lingual
worldview and is transmitted into it from the conceptual worldview by means of phraseological units became widespread in linguistics
only in the XXI century. A phraseological unit is a sustainable indivisible phrase or sentence acting like a separate lexical unit. Words
that make up a phraseological unit, in most cases, partially or completely lose their own lexical meaning. Phraseological units are ready-
made language units that join with other units of language in semantic and grammatical relations, and have a grammatical category,
carry out in the sentence an appropriate syntactic function. Anthropocentrism, universality, historicism, value character are viewed as
main characteristics of lingual worldview and phraseological worldview. The later is also characterized by expressivity which is reveled
in the ability of its elements (phraseological units) to cause certain emotions, evaluate, and make an impact on an addressee.
Phraseological as well as lingual wordviews and their units are studied in culture-oriented linguistics, linguocultural studied, contrastive
and cognitive studies.

Key words: approaches to the study, correlative relationship, key characteristics, linguistic worldview, phraseological worldview.

OpHiero 3 HaWOUTBII creU(pIYHUX 1 HAIlIOHAJIBLHO-KOJIOPUTHUX CHUCTEM OYIb-sIKOI MOBH
BBaXKaeThCsl (Ppaseonoris. Opazeonoriuydi oJuHHUII BiJoOpakaloTh 0araToBiKOBY iCTOPilO0 Hapomy,
CBOEPIJHICTh HOT'O KYJIBTYpH, MOOYTY, TPAIUIlA, a TAKOXK YSIBJICHHS JIOJUHH MPO HABKOIHMIIHIN
CBIT, BUSIBIISIIOYH CBOEPITHICTH MOTO CBITOOAYCHHS.

JocmimkeHHs Gppa3eoNoriyiuX OAMHMIIb TIOCIAA€ YibHE MICIIE Y CY4acHIid JiHTBiCTUIIL. Xo0ua
nepeayMoBu (paseosorii 0yiao 3akmaneHo me B XIX cromitti O. O. I[lorebuero [6, c. 32-41],
MOHATTS «(pa3eonoriyHa KapTHHA CBITYy» 3°MBISETbCsS Yy JiHTBicTHII y XX CTOMITTI, a
nommproethes nuie y XXI. Hle # gorenep He 10 KiHI 3’ SICOBaHI KIIFOYOBI XapaKTEPUCTHKH IHOTO
MOHSATTS, MO-PI3HOMY TPAKTYEThCS HOro CYTHICTB i 3B’S130K i3 OHATTAM MOBHA KapTuHa cBity. Llei
(aKT 3yMOBIIIOE aKTYaJbHICTh HAYKOBOI CTATTI, a Tl MeTa MoJisIrae y 3AiiCHEHH] aHalli3y BKa3aHUX
MOHATh 3 ypaxyBaHHSAM IX MODJISIIB Ha iX PO3yMiHHsS, IO iCHYIOTh Y CYYacHId JIHTBICTHIIL.
3aBIaHHSAMM CTaTTi y 3B’SI3KY 3 LIMM € BCTAHOBJICHHS TIOXO/DKEHHS MOHATH MOBHA KapTHHA CBITY
Ta (paseosorivHa KapTUHA CBITY, HaJIaHHS iX BU3HAYCHHSI, BUSBIICHHS 1X KOPEISATHBHOTO 3B’SI3KY,
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3’sICyBaHHS iX KIFOUOBHMX XapaKTEPHCTUK Ta IMIIXOJMIB JIO iX BUBYCHHS, IO ICHYIOTh Yy Cy4acHid
JHTBicTHII. MaTepiajioM CTaTTi CIIyryBald HayKOBI Mpalli JIHIBICTIB, TPUCBSIYCHI JOCIIPKEHHIO
O3HaYCHUX MOHSTb.

B cydacHMX IHTBICTHYHHMX TMpamsix @paszeonociuna KapmuHa c@imy pO3TISIAEThCs SK
CKJIaJIOBA 3arallbHOI MOBHOi KapTHHH CBITY, «roit il ¢QparMeHT, WO TPAHCIIOETHCS 3
KOHIICNITYaJIbHOI B MOBHY KapTHHY CBITY (hpa3eosorivHUMHU 3acobamu TmeBHOI MoBu» [4, c. 40].
[ousTTs «Wmo8Ha KapmuHa ceimy» € TOXITHAM BIJl TOHATTS «KApMuHa c8imy», 1o 0Yyio BBEACHO
B HaykoBHH 00ir HiMenbkuM Qinocopom M. laiinerrepom y 30-ti pp. XX cromitrs. Ha nymky
HAYKOBIISI, OCHOBOIO IIBOT'O MOHATTS € PO3yMIHHS CBITY SIK KAPTHHHU BCHOTO, IO iICHYE, Y TOH 4ac, 5K
JIIOJIMHA BUCTYIIAE 11 cy0’ekTOM Ta penpesentantom [10, ¢. 78].

[MonibHe TpakTyBaHHS JO3BOJHIIO PO3TISAATH KApTHHY CBITY SIK 0araTorjiaHOBHH croci0
MpeICTaBICHHS 3HAHb NP0 HBOro. B pe3ynbraTi 3’sBHIACh MOXKIUBICTH TOBOPHTH TPO KapTHUHY
CBITY B pi3HHX Haykax: (inmocodii, KyapTyposorii, Qinosorii, KOrHITOJOr{ Ta iHIMMX HaykKax. Sk
HACITIZIOK, HAYKOBIII MOYalld BHOKPEMIIIOBATH Pi3HI KapTHHH CBITY: 3arallbHOHayKOBY, HaiBHY,
¢dinocodcbKy, CBITOTISAHY, IIHHICHY, peNiriiHy, MOBHY, XYJOXHIO, IOCTHYHY, (pa3eooridyHy
TOLIO.

Xoua MOBHA KapTHHA CBITYy sBIIsf€ COOOK CKJIQJIHOCTPYKTYpOBaHE Ilijie, IO BifgoOpaae
3B’S130K CyO’€KTIB, 00’€KTIB, SBHIL, IMOHATH Ta IHIIL, SK 3arajibHe MOHATTSA BOHA € a0CTPaKTHHM.
CBoero 1mosiBOr0 BOHO 3000B’si3aHe HiMelnbkoMy TiHrBicTy Jleo BaiicrepOepy, skuii BBiB ioro y
30-1i pp. XX cromitrs. TBEpKEHHS PO Te, 10 CaMe MOBA J03BOJISIE 00 €HATH YBECH JOCBIJ, 10
iCHye y JIOJMHU B €IMHY KapTUHY CBITY, CIYryBallo MiATBEPUKEHHSM TOrO, IO JIIOJUHA €
KJIFOYOBOIO Y MOBHIH KapTHHI CBITY, sIKa J03BOJIsSE€ BepOali3yBaTH ii JTOCBIA B3aeMOIIi 3 MIHCHICTIO
Ta JIyXOBHE OCMHCIICHHS TTO/1I0HOT B3aEMOJIii.

Ha nymKy HayKOBIIs, CBITOIJIS/ JFOAMHU € HEBIJ €MHUM BiJI MOBHOI KapTHHHU CBITY, SKHH, y
CBOIO 4YEpry, BUSBIAETHCS HacamIiepel y CIOBHUKOBOMY ckiaii MoBH [1, ¢. 32]. OTxe, 3aBAsKu
0araToacreKTHOCTI MOHATTS «MOBHA KapTHHA CBITY» BKJIIOYAa€ B ceO¢ BCI MOBHI Ta MOBIICHHEBI
CYTHOCTI, K1 «€ 3ac00aMHU KaTeropusallii Ta KOHIIENTyali3allii cBiTy Ta pe3yibTaToOM Mi3HaBAILHOI
JISUTBHOCTI JTFOAMHMY [2, ¢. 112].

B cyuacHMX HayKOBHX MIpalsx, MPUCBIUCHUX MOGHIU KAPMUHi c8imy, MiIKPECIIOIOTLCI BCl il
Xxapaxmepucmuky, 1o Oynu BusHaueHi 1wme Jleo Baiicrepbepom: aumponoyenmpusm,
VHIBEpCanbHicmyb, icmopusm, yinuichut xapaxmep [1, c. 34]. Hesamepeunum € To#l ¢akt, 110
«IIOIMHA CIpUHMAE Ta OCMHUCIIOE CBIT, IO OTOYYE i, 1 1€l JOCBI Mi3HAHHS pealli3y€ThCsl B MOBI»
[9, c. 1003]. Came TOMYy aHTpPOIOIIEHTPU3M MOBHOI KAPTUHU CBITY € KIIFOYOBUM MpH 1i posrisiai. He
OCTaHHIO POJIb Y MOBHIM KapTHHI CBITY BIAIIPalOTh MPAKTUYHUN JOCBI JIFOJUHU Ta ii MOBCIKICHHI
VSIBIIGHHSI ITPO JKUTTS, IO aKTYalli3YIOThCS TAKOXK Y (Pa3eooriaHUX OJJMHHULISX.

®pazeonorisMu  BUHHKAIOTH 37€0UIBIIOT0 B PE3yibTaTi BEpOATBHOrO KOAYBAHHS MEBHOI
eTHO- YM HALiOHANBHO-KYILTYpHOI iH(popmamii. X 3HaueHHs HabaraTo IMpIIE HiX 3HAYEHHS
MOBHHUX 3HaKiB, SIKi 1X penpe3eHTyoTh. Lli 3HaueHHs «pOpMyIOThCs Ha OCHOBI 00pa3HOi CHCTEMH,
sKa HE MOXKE PO3TIISIATHCS 130JIbOBAHO BiJl KYJIBTYPH KOHKPETHOT'O MOBHOI'O KOJIGKTHBY, €THOCY,
Hapoy, Haiii» [7, c. 24]. Came ToMy (pa3eonoriuda KapTuHa CBITY € pe3yJIbTaTOM CIEIU(IIHOrO
CIoco0y BTOPUHHOTO OCMHUCIICHHSI IICHOCT1, 03HAYEHOT 0 CTAIMMH 3BOPOTaMU MOBU» [4, c. 41].

Sk dYacTMHa MOBHOI KapTHHU CBITY @hpaszeonociuna KapmuHa ceimy XapaKTepU3YEThCS
AHMPONOYEHMPUYHICMIO, VHIBEPCATbHICMIO Ta THIINMH XapaKTePUCTUKAMH MOBHOI KAPTUHH CBITY.
AHTPONOLEHTPUYHUIA XapakTep (pa3eonoriyHoi KapTHUHH CBITY BHUSBISIETHCS B 1i CIIPSIMOBAHOCTI
Ha JIFOAMHY, B 3MI0HOCTI (hpa3eosorizMiB BimoOpakaTu i 3BW4ai, Baady, MMOBEIIHKY, BiIIHOCHHH,
CBITOTJISII. YHIBEpCANBHICTh BUSBISETHCS B (PakTi ICHYBaHHS (pa3eosorisaMiB y BCiX MOBax, B
iCHYBaHHI B pi3HUX MOBaX CHUTBHUX ()pa30yTBOpIOIOUMX Mojeneid. OKpeMo XapaKTepHUCTHKOIO
(pa3eonoriuHoi KapTUHHU CBITY € 11 eKCIIPECUBHICTD, 10 BUABIAETHCS Y 3MI0HOCTI (ppazeosoriamis
3MIACHIOBATH BIUIMB Ha YSBY ajpecara, BUKJIMKATH IEBHI €MOIlii, HaJaBaTH OIL[IHKY TOMY, IO
BimOyBaeThes [4, ¢. 41].

BimzHauaemo, 110 MOHATTS «(pa3eonoriyia KapTHHA CBITY» HE MOXHAa OTOTOXKHIOBATH 3
MOHATTSM «(ppa3eoyoris», sika sBIs€ cOO0I CUCTEMY CTajMX BUpPa3iB abo Ipyml ciiB, SIKI MOXHA
TuQepeHIliioBaTH 3a TUNaMH. llepmmii TUI — 1€ CIOJMYYEHHS, SAKI PO3MAaJaloThCsA IMICHS IX
TBOPEHHS, JIPYri — «IIOCTIHHO BHKOPHUCTOBYIOTHCS JUISA TIepeaBaHHA OJHIET 1 TiEl X JAyMKH,
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MOBHICTIO BTPA4alOTh CBOIO HE3AIEKHICTh, € CEMAHTUYHO €JJMHUMH Ta HEPO3PUBHO IOB’I3aHUMH
Mix coboro» [3, ¢. 155].

Posrmsimarounn  QpazeosioriuHi  OAMHUIN  SIK  «Pi3HI CEMIOTHYHI CYTHOCTI y Mexax
(dpa3eonoriuHoi KapTUHU CBiTY» [5, ¢. 80], cTae OUEBUAHUM, 110 BOHH «BIII3EPKAIIIOIOTh ¥ CBOEMY
3HAa4YeHHI JIOBTUl MpoIec PO3BUTKY KyJIbTYpH Hapojy, QIKCYIOTh 1 epeaatoTh Bil TOKOIIHHS JI0
MOKOJIHHS KYJIBTYpHI HACTAHOBU Ta CTEPEOTHIIM, €TAJIOHU Ta apXeTHnm» [7, c. 65]. V 3B’s3Ky 3
UM TIOHSITTEBOIO YW KOHIICMITYaJIbHOIO OCHOBOKO ()pa3eoioriyHol KapTUHH CBITY € «CHMBOJH Ta
eTaJIOHU HaIllOHAJIBHOI KYJIbTYpH» [5, c. 79].

KynbrypHO-MapkoBaHHi 3MicT (Ppa3eosiori3MiB CIIBBIIHOCUTHCSA 13 TUM YM IHIIUM KOJOM
KyJIbTYPH: aHTPOITHUM, MPOCTOPOBHUM, COMATHYHHMM, PENiriiHUM, Mi(oNoriyHNM, 300MOpHHUM
tomo. Komu KynbTypu pO3yMIIOTBCS SIK BTOPHMHHI 3HAKOBI CHCTEMH, SKi 3aBIalOTh 3HAYYIIICTh
3HaKaM (BIAMOBIJHICTh MK IJIAHOM IX BHPa)KEHHS Ta TUIAHOM iX 3MICTY) 1 JIO3BOISIOTH IIISIXOM
MiKITIOYEHHS 10 HUX 1HTEPIIPETYBaTH 3aKiIajicHi B 3HAKaX KYJIbTYPHI CMUCIIH.

Ha nymKky okpeMHX IOCTIHUKIB, B CTPYKTYPHOMY IUIaHi, ()pa3eoioriyHy KapTHHY CBITY CIif
MOAUIATH HA JBI YacTUHW: 1) Ta, IO YTBOPIOEThCS OOpa3sHUMH Ta CHMBOIIYHHMH 3acCO0aMH,
MEPBICHUMU 3HAUEHHSIMH KOMITOHEHTIB BHXIJIHOTO CIIONy4YeHHS (BOHA  MICTUTh EIIEMEHTH, IO
BiZIOOpaKaroTh iCTOPir0, MOOYT, TPaJuIlii, MOpPalb MHHYJIOrO); 2) Ta, IO YTBOPIOETHCS CYYacCHHUMH
CUTHU(IKaTUBHUMH 3HaueHHSAMH (DPa3eoNIOriyHUX OJMHHMIIL 1 € YACTHMHOI CYYacHOI MOBHOI KapTHHH
ceity. Iloromkyrounch, 1110 HaIlliOHAIBHE CBITOOAUCHHS Ta HAI[IOHAIbHA MMOOYTOBAa CBIIOMICTH Kpallle
BIIZI3EPKATIOETHCSL Y (PPa3eoNoriuHiil KapTHHI CBITY, JIHTBICTH JOCITIDKYIOTH il Ta T OMHUI 3 PI3HHUX
MO3MMiH. BHKOPEMITIOIOTh  JTIHTBOKPAiHO3HABYMIA, KOHTPACTUBHHM, JIHIBOKYJIBTYpPOJOTTYHUN Ta
KOTHITUBHMH MiZXOAW Y MOMIOHMX MOCIDKEHHX [3, ¢. 155; 7, c. 34-35].

Y MeXax JaiHe80KpaiHO3HA8H020 NiOX0Jdy aKIEHT pOOUTHCS Ha (DOHOBUX 3HAHHAX HOCIIB MOBH,
Ha BHOKpEMJICHHI Ta Kiacu@ikamii ekcTpaliHrBaIbHUX (aKTopiB (HAPHUKIIAA, KyIbTYpHUX peaiil),
0 BIUIMHYJIW Ha (GopMyBaHHs (Ppa3eosoriaMiB Ta iX 3HAYCHHS, Ha MPOBEACHHI €THMOJIOTIYHOIO
aHaJIi3y JJs BUSIBIICHHS CUTYallii, [0 BIUIMHYJIA HA YTBOPEHHS (hPa3eoori3MiB.

Koumpacmuenuii nioxio mnependadae CIIBCTaBIeHHS (pa3eoNOriuHUX OIMHHMIN B PI3HUX
MOBax 3 METOI0 BHUSIBJICHHS B HHUX SIK 3araJibHOrO, YHIBEpCaJbHOTO, IHTEpHAI[IOHAIBHOTO, TaK i
CBOEPIZIHOTO, IO Ma€ €THO- Ta HAIlIOHAIBHO-KYJIbTYpHE 3a0apBlieHHA. B Mexax IbOro miixojy
aHATI3YIOThCS (pa3eosIoriuHi Mmapaieii y pi3HUX MOBax, PO3TJISAaI0ThCs IPUYMHH MTOSIBH MOTIOHUX
napasenel, BHOKPEMIIIOIOTBCS THIM IEPEKIafalbKoi €KBIBaJCHTHOCTI (hpa3eoiori3MiB 1 BUAU
(pa3eonoriuHux eKpiBajeHTIB. MIKMOBHUH THIT €KBIBAJICHTHOCTI BCTAHOBJIIOETHCS 3aJISKHO BiJ
TOro, SIKUA KOMIIOHEHT 3HA4YeHHS (pa3eosori3MiB (JIEHOTATUBHUM, CTPYKTYpHUH, OIIHHHI,
E€MOTHUBHUH, CTHIIICTUYHNAN, MOTUBAIIMHUI) 30epiraeThCsl, a sIKMid BTPa4aeThCs.

OCKiTbKY OJJHUM 13 0a30BUX IMOHATH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT € MOHATTS KYJIBTYPHOI KOHOTAII,
OJTHIEIO 13 I[TEH JiHe6OKYIbMYPOL02IH020 aHAITIZY (PPa3eosIoriyHOT KAPTHHH CBITY € «BUSBIICHHS
Ta ONMUC KYJIbTYPHO-HAIIOHAJTHLHUX KOHOTAIIIH, IO y3yaJbHO CYNPOBOLKYIOTh 3HAUYCHHS Yy (opmi
o0pa3HuX acomialiii 13 erajoHaMH, CTEPEOTHIIAMH Ta IHIIMMH KYJIBTYPHHMH 3HaKaMH Ta
CITIBBITHOCSATHCS OJIHE 3 OJHUM 3a TOCEPENHUITBOM KOTHITHMBHUX MPOIEAYp, 0 HAJAIOTh M
KOHOTAIIIMU OCMHCIEHHS» [7, ¢. 35]. Koenimusnui nioxio npu IOCTiIKEHHI (ppa3eonaoriaMip i
(dpa3zeonoriuHoi KapTHHU CBITY CHHPAETHCS, 30KpEMa, Ha TEOPil0 KOHIENTYyaJbHOI MeTadopH.
[MomiOHMI MigXia AO3BOJISE TOCTIAWTH KOHIIECNTYalbHI MeTadopH, IO KOAYIOTHCS OIMHHIISIMH
(paseonoriunoro GoHAY HOCIiB IMEBHOI MOBH, BHSBHMTH iX YHIBEpCaJIbHHH Ta eTHOCHEHU(IUHUN
xapakrep. 3a3HaunMMoO, 110 BKa3aHi MiAXOIU € KIIOYOBUMHU TAKOXK Y JOCIIIDKEHHI MOBHOI KapTUHU
CBITY Ta 1l O/IMHUII.

TakuMm 4YHHOM, TIOHSTTS MOBHAa KapTWHA CBiTy Ta (paseonoriuna KapTHHA CBITY €
B32€MOITOB’I3aHUMH, OCKUTBKH (Ppa3eosioriyHa KapTHHA CBITY € YaCTHHOIO MOBHOI KApTHHH CBITY.
B MOBHI KapTUHU CBITY BifIoOpaka€eThes Te, SIK JIFOJIMHA OaYHUTh CBIT, IO 1 OTOYYE, CBOE MicIle B
HbOMY. Y MOBHIll KapTHHI CBITY 3HaXOJHUTh TAKOX CBOE BiOOpaKEHHsSI PO3MAITTS ICTOPUYHHUX 1
COIiaJIbHUX YMOB iCHYBaHHSI JIFOJIMHU K TPEICTABHHUKA MEBHOI HAIil. XapaKTeprucTUKaMH MOBHOI
Ta (pa3eonorivHoi KapTUHHU CBITY € aHTPOIOICHTPHU3M, YHIBEpPCAIbHICTh, ICTOPU3M, I[IHHICHHUI
xapakrtep. Jlo KIIOUOBHX XapaKTEpUCTUK (pa3eosiorivHol KapTHHH CBITY BIHOCATH TaKOX
EKCIPECUBHICTh, OCKUIbKM 1 OIWHUII 3IaTHI BUKIWUKATH €MOLi 3[1MCHIOBAaTH BIUIMB ajpecarta,
HAJaBaTH OIIHKY TOMY, 10 BinOyBaeThcs. dpazeonoriuny KapTHHY CBITYy Ta 1i OJMHHMII BHBYAIOThH
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y Mekax JIHIBOKPaiHO3HABUOI'0, KOHTPACTHBHOIO, JIHTBOKYJIBTYPOJOTiYHOTO, KOTHITHBHOTO
migxozie. [epcneKTHBU MOJANBIINX JOCHIKEHh BOAYaeMO y BUBUYEHHI (pa3eooriyHuX KapTHUH
CBITY HaIliil aHTJIOMOBHOTO CBITY.
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